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×åðò¸æ è ðàçìåðû
Drawing and dimensions

Ïîäõîäÿò äëÿ ñèñòåì ~24Â èëè ~230Â.

Electronic room thermostats with radio 
trasmission.
Available for 24Vac or 230Vac systems.

 

 

The Tiemme electronic room  thermostats are used on  the 

heating systems for the  temperature regulation in any  single 

room. The wireless tecnology  allows to make in  communication 

the thermostat with the  receiver and then regulate  the opening 

or closing of the  thermostat element on distribuzion  manifolds 

and to switch on or swith off the circulation pump.

 
 

Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
Technical Features

Êîðïóñ òåðìîðåãóëÿòîðà

Housing

Ýëåêòðîïèòàíèå òåðìîðåãóëÿòîðà
Power supply 

Ïîòðåáëåíèå òîêà

Current consumption

Çàäåðæêà óïðàâëÿþùåãî ñèãíàëà

Order change trasmission delay

Êëàññ áåçîïàñíîñòè

Safety class

Ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà

Operating temperature

Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ

Storage temperature

Ïðè ïîâðåæäåíèÿõ íå èñïîëüçîâàòü

Do not use in case of demages

  

ABS RAL9016 (áåëûé)

ABS RAL9016 (white)

2 ùåëî÷íûå áàòàðåéêè 1,5Â LR03

2 alkaline batteries 1,5V LR03

8ìÀ ïðè îæèäàíèè  15ìÀ ïðè ïåðåäà÷å
8µA stand-by - 15µA  emission

äî 1 ìèí

up to 1mn

Êëàññ III ñîãëàñíî EN60730

Class III according EN60730

0°C/ 60°C, âëàæíîñòü 80% 

0°C/ 60°C, 80% humidity

-25°C/60°C

-25°C/60°C

 

Êîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîðÊîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîðÊîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîð
Aðò. 4600TRoom thermostatRoom thermostatRoom thermostat

Ýëåêòðîííûé êîìíàòíûé 
òåðìîðåãóëÿòîð ñ ðàäèîïåðåäàò÷èêîì.

Ýëåêòðîííûå êîìíàòíûå òåðìîðåãóëÿòîðû Tiemme 
ïðèìåíÿþòñÿ â îòîïèòåëüíûõ ñèñòåìàõ äëÿ 
ðåãóëèðîâàíèÿ òåìïåðàòóðû â êàæäîé îòäåëüíîé 
êîìíàòå. Áåñïðîâîäíàÿ òåõíîëîãèÿ ïîçâîëÿåò 
óñòàíîâèòü ñâÿçü òåðìîðåãóëÿòîðà ñ ïðè¸ìíèêîì è 
ðåãóëèðîâàòü îòêðûòèå èëè çàêðûòèå 
òåðìîðåãóëèðóþùåãî ýëåìåíòà íà ðàñïðåäåëèòåëüíûõ 
êîëëåêòîðàõ, à òàêæå âêëþ÷àòü èëè âûêëþ÷àòü 
öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ.

TI
EM

M
E 

Ra
cc

or
de

rie
 S

.p
.A

. î
ñò

àâ
ëÿ

åò
 çà

 ñ
îá

îé
 ï

ðà
âî

 â
íî

ñè
òü

 è
çì

åí
åí

èÿ
 â

 ï
ðè

âå
äå

íí
ûå

 ä
àí

íû
å 

â 
ëþ

áî
å 

âð
åì

ÿ 
è 

áå
ç ï

ðå
äâ

àð
èò

åë
üí

îã
î 

óâ
åä

îì
ëå

íè
ÿ.

T
IE

M
M

E
 R

ac
co

rd
er

ie
 S

.p
.A

.r
es

er
ve

s 
th

e 
rig

ht
 to

 m
od

ify
 c

on
te

nt
s 

in
an

y 
tim

e 
w

ith
ou

t p
rio

r 
ad

vi
se

.
Ç

àï
ðå

ù
àå

òñ
ÿ 

ëþ
áî

å 
êî

ïè
ðî

âà
íè

å 
áå

ç 
ðà

çð
åø

åí
èÿ

 T
IE

M
M

E
.

Is
 fo

rb
id

de
n 

an
y 

re
pr

od
uc

tio
n 

un
le

ss
 u

nd
er

 T
IE

M
M

E
 a

ut
or

iz
at

io
n



 
 

 
 

 
 

TIEMME Raccorderie S.p.A.
Via Cavallera 6/A (Loc. Barco) - 25045 Castegnato (Bs) - Italy

Tel  +39 030 2142211 R.A. -  Fax  +39 030 2142206
info@t iemme.com - www.tiemme.com

©TIEMME Raccorderie S.p.A. 4600T  Rev. 0  06-06

 
 

2 / 2

In order to have the best performance of  the thermostat it must be  placed at 1,5m far  from the floor, on  inside wall, 
avoiding to place it to  direct sunlight exposure or near  to heat source like televison,  lamps, radiators, air stream, ...

To fix the thermostat to  the wall it is necessary  to remove the handle and  the battery cover, remove the  two screws and 
separate the thermostat body from  the base. Fix the base  to the wall using  the two screws anchor  supplied with the 
thermostat.

Óñòàíîâêà
Installation

Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ñâÿçè ìåæäó òåðìîðåãóëÿòîðîì è ïðè¸ìíèêîì íåîáõîäèìî:

The following procedure allow to make in contact the thermostat and the  receiver :

1) press the “memo” button  on the receiver, the red  led of chanel “1” will  start flash waiting the coding  signal from the 
thermostat. To select another  chanel  press the “memo” button to  switch to the following one ;
2) once selected the chanel, press the coding  button placed on the  thermostat under the temperature  setting handle. The 
red led on the receiver  relevant to the select chanel  will start flashing to indicate  the coding process have been  started. 
Wait for a minute for  the system set-up.
3) the red led will stop flashing to  indicate the coding have  been completed ;
4) test the system by  setting the thermostat to the  minimun temperature and then  at the maximum temperature  checking 
that the red led relevant to the selected  chanel turn on and  turn off .

 

For any further information please  refer to instruction sheet supplied  with the thermostat or refer  to your local dealer or 
directly to TIEMME S.p.A.

Ïðîãðàììèðîâàíèå êîäà ïåðåäà÷è òåðìîðåãóëÿòîð-ïðè¸ìíèê
Thermostat-receiver trasmission code programming

1

2

Êîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîðÊîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîðÊîìíàòíûé òåðìîðåãóëÿòîð
Aðò. 4600TRoom thermostatRoom thermostatRoom thermostat

Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ îïòèìàëüíîé ðàáîòû òåðìîðåãóëÿòîðà, åãî íåîáõîäèìî ðàñïîëàãàòü íà âûñîòå 1,5 ìåòðà 
îò ïîëà, íà âíóòðåííåé ñòåíå, â ìåñòàõ îòñóòñòâèÿ âîçäåéñòâèÿ ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé, âäàëè îò òàêèõ 
èñòî÷íèêîâ òåïëà, êàê òåëåâèçîðû, ëàìïû, ðàäèàòîðû, âåíòèëÿòîðû, …

Äëÿ çàêðåïëåíèÿ òåðìîðåãóëÿòîðà íà ñòåíå íåîáõîäèìî ñíÿòü ðóêîÿòêó è êðûøêó áàòàðååê, âûêðóòèòü 
äâà âèíòà è îòäåëèòü êîðïóñ òåðìîðåãóëÿòîðà îò îñíîâàíèÿ. Çàêðåïèòü îñíîâàíèå íà ñòåíå ïðè ïîìîùè 
äâóõ âèíòîâ, âõîäÿùèõ â êîìïëåêò ïîñòàâêè òåðìîðåãóëÿòîðà.

1) íàæàòü êëàâèøó "memo" íà ïðè¸ìíèêå, íà÷í¸ò ìèãàòü êðàñíûé èíäèêàòîð êàíàëà "1" ðåæèìà îæèäàíèÿ 
êîäèðóåìîãî ñèãíàëà îò òåðìîðåãóëÿòîðà. Äëÿ âûáîðà äðóãîãî êàíàëà íàæàòü êëàâèøó "memo" åù¸ ðàç;
2) ïîñëå âûáîðà êàíàëà íàæàòü êëàâèøó êîäèðîâêè, ðàñïîëîæåííóþ íà òåðìîðåãóëÿòîðå ïîä ðóêîÿòêîé 
óñòàíîâêè òåìïåðàòóðû. Êðàñíûé èíäèêàòîð, ñîîòâåòñòâóþùèé âûáðàííîìó êàíàëó, íà ïðè¸ìíèêå íà÷í¸ò 
ìèãàòü, ïîäòâåðæäàÿ íà÷àëî ïðîöåññà êîäèðîâêè. Ïîäîæäàòü ìèíóòó äëÿ óñòàíîâêè ñèñòåìû.
3) êðàñíûé èíäèêàòîð ïåðåñòàíåò ìèãàòü, ïîäòâåðæäàÿ îêîí÷àíèå ïðîöåññà êîäèðîâêè;
4) ïðîâåðèòü ñèñòåìó, óñòàíîâèâ òåðìîðåãóëÿòîð íà ìèíèìàëüíóþ òåìïåðàòóðó è çàòåì íà ìàêñèìàëüíóþ, 
ïðîâåðÿÿ âêëþ÷åíèå è âûêëþ÷åíèå êðàñíîãî èíäèêàòîðà.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ äðóãîé èíôîðìàöèè îáðàùàéòåñü ê èíñòðóêöèè, ïîñòàâëÿåìîé ñ òåðìîðåãóëÿòîðîì, èëè 
îáðàòèòåñü ê ñâîåìó ìåñòíîìó äèëåðó, ëèáî íàïðÿìóþ â TIEMME S.p.A.
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